
 

 

Erste Konfiguration 

Schritt 1 

Nachdem die AurAir-Basis gemäß den Instal-

lationsanweisungen in die Steckdose gesteckt 

wurde, wird der Strom automatisch einge-

schaltet. Die AurAir-Basis erstellt einen eige-

nen WiFi Zugangspunkt (AP).  

In der Liste Ihres WiFi-Netzwerks erscheint ein 

aktives WiFi-Netzwerk mit der SSID AurAir-B2

-XXXXXX, wobei 'XXXXXX' eine alphanumeri-

sche Nummer ist.  

WARNUNG:  Sollten Sie kein aktives 

WiFi-Netzwerk mit SSID wie AurAir-

B2-XXXXXX sehen, führen Sie einen 

Reset durch, indem Sie das Gerät 

aus der Steckdose ziehen, den Ein-/

Aus-Knopf gedrückt halten und es wieder in 

die Steckdose stecken. Den Ein-/Ausschalter 

gedrückt halten, bis der Bildschirm aus- und 

wieder eingeschaltet wird, dann den Schalter 

loslassen. Die AurAir-Basis sollte nach dem 

Reset wieder in den AP-Modus zurückkehren. 

Wenn dies nicht der Fall ist, wiederholen Sie 

dies bitte oder wenden Sie sich an unseren 

Kundendienst unter url:  

https://www.aurair.eu/support/  

Einleitung 

Danke für den Kauf des AurAir® Basis-

Luftqualitätsüberwacher. Der AurAir® 

Basis-Luftqualitätsüberwacher enthält die 

AurAir®-Software, mit der Sie Ihr AurAir® 

über einen Webbrowser verwalten können.  

Diese Schnellanleitung  enthält die Garan-

tiebedingungen und ist für die Verwendung 

des B2-Modells bestimmt. In dieser Schnel-

lanleitung  wird das Modell B2 als AurAir-

Basis bezeichnet. Die AurAir-Basis wird 

über die Steckdose mit Strom versorgt. 

Verpackungsinhalt 

Eine AurAir-Basis 

NUTZUNGSBEDINGUNGEN: Alle AurAir-

Basen müssen eine Standard-Steckdose 

verwenden. 

Schritt 2 

Verbinden Sie Ihr iPhone oder Android-

Smartphone oder Laptop/Tablet mit dem 

AurAir WiFi AP. 

Mehrere Beispiele für mögliche WiFi-

Verbindungen: 

 

 

Systemvoraussetzungen 

OPTIONAL:  

• Gerät mit WiFi-Fähigkeiten wie ein 

Smartphone, Laptop oder Tablet 

• Web-Browser: Mozilla Firefox, Google 

Chrome oder Microsoft Internet Explorer 

 

Anforderungen an die Netzwerktopologie 

OPTIONAL:  

• Ein DHCP-fähiges Netzwerk (für den 

AurAir zum Erhalt einer IP-Adresse im Falle 

der Verwendung mit einer Cloud-

Umgebung. 

• Ein Computer als Verwaltungsstation mit 

einem Betriebssystem wie Microsoft Win-

dows, Apple OS oder Linux, der einen 

Webbrowser unterstützen kann. Dieser 

befindet sich entweder vor Ort und ist mit 

demselben Schicht-2-Netzwerk verbunden 

oder ist außerhalb des Standorts über ein 

VPN mit demselben Schicht-2-Netzwerk 

verbunden. 

Die eingebaute Web-Schnittstelle 

Der AurAir kann über einen Browser und eine 
WiFi-Verbindung eines Smartphones, Laptops 
oder Tablets eingerichtet und gesteuert wer-
den.  

Wenn Sie Windows10 verwenden, öffnet sich 
automatisch ein Webbrowser mit der Url: 
http://192.168.4.1 

Bei Verwendung von IOS öffnen Sie bitte den 
Safari-Browser und geben Sie die URL ein: 
http://192.168.4.1 

Wenn Sie Android verwenden, öffnen Sie bitte 
den Chrome-Browser und geben Sie die URL 
ein: http://192.168.4.1 

Nach der Eingabe der Url drücken Sie die 
Eingabetaste, um zur Startseite der AurAir-
Basis zu gelangen. 

Allgemeines - Startseite 

Auf der Startseite wird ein Dashboard ange-
zeigt, das die wichtigsten Daten der AurAir-
Basis wie CO2-, Feuchtigkeits- und Druckwer-
te anzeigt. 

Diese Homepage wird automatisch im Minu-
tentakt aktualisiert. 

 

Hardware-Übersicht 

Indem Sie auf den Link 'Einstellungen' unter 
dem AurAir-Logo auf dem Dashboard klicken, 
wird die Konfigurationsseite geöffnet.  

Allgemeines - Die Konfigurationsseite 

Mit Hilfe der Konfigurationsseite ist es möglich, 
eine Anzahl von AurAir-Basis-
Konfigurationsaufgaben durchzuführen, wie 
beispielsweise die Verbindung der AurAir-
Basis mit einem WiFi-Netzwerk. 

Auf der Konfigurationsseite gibt es die folgen-
den Optionen: 

• Festlegung des Administrator-Passworts 

• Auswahl der WiFi-SSID und des Pass-
worts 

• Neustart der AurAir-Basis 

• Aktualisierung der AurAir-Basis-Firmware 

Installationsanforderungen 

• Nur für den Innenbereich! 

• Steckdose Typ F 

WARNUNG: Setzen Sie dieses Produkt nicht 

dem Regen oder der Feuchtigkeit aus, um das 

Risiko von Bränden oder Stromschlägen zu 

verringern. 

 

Hardware-Installation. 

WARNUNG: BEI UNZUREICHENDER 

BELÜFTUNG BESTEHT BRANDGEFAHR. 

HALTEN SIE NEBEN DEN 

BELÜFTUNGSÖFFNUNGEN AUF DER 

RÜCKSEITE MINDESTENS 20 MM AB-

STAND FÜR EINEN AUSREICHENDEN 

LUFTSTROM. 

1. Stecken Sie den AurAir in die Steckdose 

vom Typ F ein. 

Festlegung des Administrator-Passworts 

Im Feld 'Admin-Passwort', das auf der vorigen 
Seite angezeigt wurde, geben Sie das Admini-
strator-Passwort ein und klicken Sie auf die 
Schaltfläche 'Senden'. Sie können die Home-
page und die Konfigurationsseite nach dem 
Neustart nur nach Eingabe des Administrator-
Passworts besuchen. 

Auswahl der WiFi-SSID und des Passworts 

Klicken Sie neben dem Feld 'SSID auswählen' 
auf die Pulldown-Liste, scrollen Sie und wäh-
len Sie die richtige WiFi-SSID aus. Falls das 
WiFi-Netzwerk passwortgeschützt ist, geben 
Sie das SSID-Passwort des WiFi-Netzwerks 
ein. Klicken Sie zur Konfiguration der AurAir-
Basis auf 'Senden', das Gerät wird dann neu 
gestartet. Nach dem Neustart dauert der 
anfängliche Start länger als normal, da sich 
das Gerät mit der Cloud verbindet. Selbst 
ohne Cloud wird das Gerät normal funktionie-
ren. 

Neustart der AurAir-Basis 

Klicken Sie auf die Schaltfläche 'Neustart', um 
die AurAir-Basis neu zu starten. Nach dem 
Klicken auf die Schaltfläche wird der AurAir 
sich sofort selbst neu starten. 

Aktualisieren Sie die AurAir-Basis-
Firmware 

Zur Aktualisierung der Firmware der AurAir-
Basis, klicken Sie auf die Schaltfläche 
'Aktualisieren': Nach dem Klicken auf die 
Schaltfläche wird der AurAir sich sofort selbst 
neu starten. Nach dem Neustart zeigt es 
Nachrichten zur Firmware-Aktualisierung an, 
lädt die neueste Firmware aus der Cloud (falls 
neuer als die aktuelle) und aktualisiert die 
Firmware der AurAir-Basis.  

Dies funktioniert NUR, WENN eine aktive 
Verbindung zum Internet besteht! 

 

ANLE ITUNG  

AurAir  

Luftqualitäts 
überwacher 

Modell: B2-F 

TASCHE 

ANLEIT-
UNG 

Netz-
stecke

CO2 
Value 

WiFi 
Mode 

ON/OFF  
Schaltfläche 

Feuch-
tigkeit 

Druck 
Value 

Mode 
Schalt-

Konfig 
Schaltfläche 

Schnittstelle Beschreibung: 

Netzstecker Direkt mit dem Netzstecker verbundene 

Steckdose. 

CO2-Wert Gemessener CO2-Wert, der minütlich 

aktualisiert wird. 

WiFi-Modus Anzeige, welcher WiFi-Modus ausgewählt 

ist, entweder AP-Modus oder Client-

Modus. 

EIN/AUS-Taste Schaltet die Anzeige ein oder aus 

Feuchtigkeitswert Gemessener Feuchtigkeitswert, der 

minütlich aktualisiert wird. 

Druckwert Gemessener Druckwert, der minütlich 

aktualisiert wird. 

Modus-Taste Schaltet die Anzeige zwischen nume-

rischem und grafischem Modus um 

Konfig-

Schaltfläche 

Zeigt die verwendete SSID und den Cloud

-Benutzernamen und das Passwort an 

https://www.aurair.eu/support/


 

 

WEEE-Konformitätserklärung 

 

English 

European Directive 2012/19/EC requires that the equipment 

bearing this symbol on the product and/or its packaging must 

not be disposed of with unsorted municipal waste. The symbol 

indicates that this product should be disposed of separately 

from regular househeld waste streams. lt is your responsibility 

to dispose of this and other electric and electronic equipment 

via designated collection facilities appointed by the goverment 

or local authorities. Correct disposal and recycling will help 

prevent potential negative consequences to the environment 

and human health. For more detailed information about the 

disposal of your old equipment, please contact your local 

authorities, waste disposal service, or the shop where you 

purchased the product. 

Nederlands 

Europese richtlijn 2012/19/EC vereist dat de apparatuur die dit 

symbool op het product en/of verpakking heeft staan, deze 

niet weggooit bij het restafval. Het symbool geeft aan dat dit 

product en andere elektrische en elektronica apparatuur moet 

worden ingeleverd bij milieustraten, winkels of bouwmarkten 

of andere faciliteiten aangewezen door de overheid of 

gemeenten. Het op een juiste manier afvoeren en recyclen 

helpt om potentieel negatieve consequenties voor het milieu 

en menselijke gezondheid te voorkomen. Voor meer gedetail-

leerde informatie over het afvoeren van uw oude apparatuur 

kunt u contact opnemen met uw gemeente, vuilophaaldienst 

of de winkel waar u uw product heeft gekocht. 

 

Sicherheitshinweise 

1. Lesen Sie diese Anleitungen und bewahren Sie sie 
auf. 

2. Beachten Sie alle Warnungen. 

3. Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen 
Geräte/Zubehörteile. 

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht an Orten, die von Wasser über-
schwemmt werden können. 

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt 
nicht während eines Gewitters. Es könnte die 
Gefahr eines Stromschlags durch Blitzschlag 
bestehen. 

Information zur elektrischen Sicherheit 

1. Die Anforderungen an Spannung, Frequenz und Stromstär-
ke, die auf dem Etikett des Herstellers angegeben sind, 
müssen eingehalten werden. Beim Anschluss an eine 
andere als die angegebene Stromquelle kann es zu 
unsachgemäßem Betrieb, zur Beschädigung des Geräts 
oder zu einer Brandgefahr kommen, falls die Einschränkun-
gen nicht eingehalten werden. 

2. Es gibt keine vom Bediener zu wartenden Teile im Inneren 
dieses Geräts. Serviceleistungen sollten nur von einem 
qualifizierten Servicetechniker durchgeführt werden. 

3. Dieses Gerät ist mit einem integrierten Stromanschluss 
versehen, der einen integrierten Sicherheits-Erdungsdraht 
für den Anschluss an eine geerdete Sicherheitssteckdose 
besitzt. 

a. Das Gerät benötigt die Nutzung des Erdungsdrahtes als 
Teil der Sicherheitszertifizierung. Eine Änderung oder 
ein Missbrauch des Gerätes kann zu einem Stromschlag 
führen, der zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen kann. 

b. Bei Fragen zur Installation vor dem Anschluss des 
Geräts wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker 
oder den Hersteller. 

c. Ein integrierter Stromanschluss sorgt für die Schutzer-
dung. Bei der Installation im Gebäude muss ein 
angemessener Schutz gegen Kurzschluss gewährleistet 
sein. 

d. Die Schutzerdung muss gemäß den örtlichen nationalen 
Verkabelungsvorschriften und -regeln installiert werden. 

Deutsch 

Die Europäische Richtlinie 2012/19/EC ver-

langt, dass technische Ausrüstung, die direkt 

am Gerät und/oder andere Verpackung mit 

diesem Symbol versehen ist, nicht zusammen 

mit unsortiertem Gemeindeabfall entsorgt 

werden darf. Das Symbol weist darauf hin, 

dass das Produkt von regulärem Haus-

haltsmüll getrennt entsorgt werden sollte. Es 

liegt in lhrer Verantwortung, dieses Gerät und 

andere elektrische und elektronische Geräte 

über die dafür zuständigen und von der Regie-

rung ader örtlichen Behörden dazu bestimm-

ten Sammelstellen zu entsorgen. Ordnungsge-

mäßes Entsorgen und Recyceln trägt dazu 

bei, potentielle negative Felgen für Umwelt 

und die menschliche Gesundheit zu vermei-

den. Wenn Sie weitere Informationen zur 

Entsorgung Ihrer Altgeräte benötigen, wenden 

Sie sich bitte an die örtlichen Behörden oder 

städtischen Entsorgungsdienste oder an den 

Händler, bei dem Sie das Produkt erworben 

haben. 

Français 

La directive européenne 2012/19/CE exige que les équipe-

ments portant ce symbole sur le produit et / ou son emballage 

ne soient pas éliminés avec les déchets ménagers non triés. 

Le symbole indique que ce produit doit être éliminé sépa-

rément des flux de déchets ménagers ordinaires. Il vous 

incombe de vous débarrasser de cet équipement et des 

autres équipements électriques et électroniques dans des 

installations de collecte désignées par le gouvernement ou les 

autorités locales. Une élimination et un recyclage appropriés 

aideront à prévenir les conséquences négatives potentielles 

Eingeschränkte Gewährleistung 

DAS UNTERNEHMEN AURAIR B.V. ("AURAIR") gewährleis-
tet, dass das/die von ihm gelieferte(n) Produkt(e) (das/die 
"Produkt(e)" für einen Zeitraum von einem (1) Jahr ab 
Lieferdatum durch AURAIR bei gewöhnlichem Gebrauch und 
Betrieb frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist/sind. 

AURAIR hat die einzige und ausschließliche Verpflichtung und 
Haftung im Rahmen der vorstehenden Garantie, nach 
eigenem Ermessen jedes Produkt zu reparieren oder zu 
ersetzen, das während der oben genannten Garantiezeit nicht 
der oben genannten Garantie entspricht. Die Kosten für die 
Entfernung und Neuinstallation eines Produkts sind nicht in 
dieser Gewährleistung mit inbegriffen. Die Gewährleistungs-
frist für ein repariertes oder ersetztes Produkt geht nicht über 
die ursprüngliche Laufzeit hinaus. 

Gewährleistungsbedingungen 

Die obige Gewährleistung findet keine Anwendung, wenn das 
Produkt: 

I. modifiziert und/oder verändert wurde oder eine Ergänzung 
dazu vorgenommen wurde, ausgenommen durch AURAIR 
oder autorisierte Vertreter von AURAIR, oder wie von 
AURAIR schriftlich genehmigt; 

II. in irgendeiner Weise lackiert, umbenannt oder physisch 
verändert wurde; 

III. aufgrund von Fehlern oder Fehlern in der Verkabelung 
beschädigt worden ist; 

IV.Missbrauch, Fahrlässigkeit, anormale physische, elektro-
magnetische oder elektrische Belastungen, einschließlich 
Blitzeinschlag, oder Unfälle erlitten hat; 

V. durch die Nutzung von Drittanbieter-Firmware beschädigt 
oder beeinträchtigt wurde; 

VI.kein Original-AURAIR MAC-Etikett hat oder andere Original
-AURAIR-Etiketten fehlen; oder 

VII.nicht binnen 30 Tagen nach Aushändigung der RMA bei 
AURAIR eingegangen ist.  

Außerdem gilt die obige Gewährleistung nur dann, wenn: das 
Produkt jederzeit ordnungsgemäß installiert und in allen 
wichtigen Punkten gemäß der anwendbaren Produktdoku-
mentation verwendet wurde; und bei Außeninstallationen und 
bei Inneninstallationen die Anforderungen an die Verkabelung 
im Innenbereich eingehalten werden. 

ltaliano 

La Direttiva Europea 2012/19/CE richiede che l'apparecchiatu-

ra che porta questo simbolo sul prodotto e / o sulla sua 

confezione non debba essere smaltita insieme ai rifiuti urbani 

indifferenziati. Il simbolo indica che questo prodotto deve 

essere smaltito separatamente dai normali flussi di rifiuti 

domestici. È tua responsabilità smaltire questa e altre 

apparecchiature elettriche ed elettroniche tramite apposite 

strutture di raccolta nominate dal governo o dalle autorità 

locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiuteranno a 

prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la 

salute umana. Per informazioni più dettagliate sullo smalti-

mento delle apparecchiature obsolete, contattare le autorità 

locali, il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato 

acquistato il prodotto. 

 

Rücksendung 

Ohne eine RMA-Nummer (Return MateriaIs Authorization) von 

AURAIR werden während der Gewährleistungsfrist keine 

Produkte zum Austausch oder zur Reparatur angenommen, 

und die Produkte werden gemäß dem RMA-Verfahren von 

AURAIR frankiert in der AURAIR Einrichtung empfangen. Ohne 

RMA-Nummer zurückgesandte Produkte werden nicht bearbei-

tet und werden vorbehaltlich der Entsorgung an den Fracht-

abholer zurückgesandt. Informationen zum RMA-Verfahren und 

zum Erhalt einer RMA-Nummer finden Sie unter: 

www.aurair.eu/support/warranty. 

Haftungsbeschränkung 

AUSSER DEM DURCH DIE ÖRTLICHE GESETZGEBUNG 

VERBOTENEN UMFANG SIND AURAIR ODER SEINE 

UNTERNEHMEN, ANGESCHLOSSENEN ODER LIEFERAN-

TEN KEINESFALLS HAFTBAR FÜR DIREKTE, SPEZIELLE, 

BEILÄUFIGE, FOLGESCHÄDEN ODER ANDERE SCHÄDEN 

(EINSCHLIESSLICH GEWINNVERLUST, DATENVERLUST, 

ODER AUSFALLKOSTEN), DIE SICH AUS DER NUTZUNG, 

DER UNFÄHIGKEIT ZUR NUTZUNG ODER DEN ERGEBNIS-

SEN DER NUTZUNG DES PRODUKTS ERGEBEN, 

UNABHÄNGIG DAVON, OB SIE AUF EINER GARANTIE, 

EINEM VERTRAG, EINER UNERLAUBTEN HANDLUNG 

ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE BERUHEN UND 

OB AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HIN-

GEWIESEN WURDE ODER NICHT. 

Hersteller 

Name: AurAir B.V. 

Anschrift: Griftdijk 176, 6515 AG Nijmegen, 
Niederlande 

E-Mail: support@aurair.eu 

Web: https://www.aurair.eu 

Auf der offiziellen Website des Geräts werden 

Änderungen der Kontaktdaten vom Hersteller 

veröffentlicht. 

Konformitätserklärung 

English Hereby, AURAIR, declares that this AurAir device, is in 

compliance with the essential requirements and other relevant 

provisions of directive 2014/53/EC. 

Nederlands(Dutch) Hierbij verklaart AURAIR dat het AurAir apparaat 

in overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 

relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EG.  

Deutsch (German) Hiermit erklärt AURAIR , dass sich dieses AurAir-

Gerät, in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen 

und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EG 

befindet.  

Français (French) Par la présente, AURAIR déclare que cet appareil 

AurAir est conforme aux exigences essentielles et aux autres 

dispositions pertinentes de la directive 2014/53/CE. 

ltaliano (ltalian) Con la presente, AURAIR dichiara che questo 

dispositivo AurAir è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 

disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/CE. 

Espaniol (Spanish) Por la presente, AURAIR declara que este 

dispositivo AurAir cumple con los requisitos esenciales y otras 

disposiciones relevantes de la directiva 2014/53/CE. 

Svenska (Swedish) Härmed förklarar AURAIR att denna AurAir-enhet 

uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i 

direktiv 2014/53/EG. 

Suomi (Finnish) AURAIR vakuuttaa täten, että tämä AurAir-laite on 

direktiivin 2014/53/EY olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan-

kuuluvien säännösten mukainen. 

 

Haftungsausschluss 

MIT AUSNAHME JEGLICHER AUSDRÜCKLICHER GEWÄHR-

LEISTUNGEN, DIE HIERIN GEGEBEN WERDEN, SCHLIE-

ßEN AURAIR, SEINE VERBUNDENEN UNTERNEHMEN UND 

SEINE DRITTANBIETER VON DATEN, DIENSTLEISTUNGEN, 

SOFTWARE UND HARDWARESYSTEMEN HIERMIT 

JEGLICHE HAFTUNG AUS UND GEBEN KEINE WEITEREN 

ZUSICHERUNGEN ODER GEWÄHRLEISTUNGEN IRGEND-

WELCHER ART AB, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH 

IMPLIZIT ODER GESETZLICH. EINSCHLIESSLICH, ABER 

OHNE EINSCHRÄNKUNG, VON VERTRETUNGEN, GARAN-

TIEN ODER GEWÄHRLEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIG-

KEIT. EXAKTHEIT, QUALITÄT DER DIENSTLEISTUNG ODER 

DER ERGEBNISSE, VERFÜGBARKEIT, ZUFRIEDENSTEL-

LENDE QUALITÄT, VIRENFREIHEIT, QUALITÄT, EIGNUNG 

FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND NICHTVERLET-

ZUNG VON RECHTEN DRITTER SOWIE ALLE GARANTIEN, 

DIE SICH AUS DEM HANDEL, DEM GEBRAUCH ODER DER 

HANDELSPRAXIS IN VERBINDUNG MIT DIESEN PRODUK-

TEN UND DIENSTLEISTUNGEN ERGEBEN. DER KÄUFER 

ERKENNT AN, DASS WEDER AURAIR NOCH DRITTANBIE-

TER DIE KONTROLLE ÜBER DIE AUSRÜSTUNG DES 

KÄUFERS ODER DIE ÜBERTRAGUNG VON DATEN ÜBER 

KOMMUNIKATIONSEINRICHTUNGEN, EINSCHLIESSLICH 

DES INTERNETS, ÜBERNEHMEN, UND DASS DIE PRODUK-

TE UND DIENSTLEISTUNGEN BESCHRÄNKUNGEN, 

UNTERBRECHUNGEN, VERZÖGERUNGEN, STORNIERUN-

GEN UND ANDEREN PROBLEMEN UNTERLIEGEN KÖ-

NNEN, DIE BEI DER NUTZUNG DER KOMMUNIKAT-

IONSEINRICHTUNGEN AUFTRETEN. AURAIR, SEINE 

VERBUNDENEN UNTERNEHMEN UND SEINE ZULIEFERER 

ALS DRITTANBIETER SIND NICHT VERANTWORTLICH FÜR 

UNTERBRECHUNGEN, VERZÖGERUNGEN, STORNIERUN-

GEN, LIEFERAUSFÄLLE, DATENVERLUST, INHALTSKOR-

REKTUREN, PAKETVERLUSTE ODER ANDERE SCHÄDEN, 

DIE AUS EINEM DER VORGENANNTEN EREIGNISSE 

RESULTIEREN. Außerdem gewährleistet AURAIR nicht, dass 

der Betrieb der Produkte fehlerfrei ist oder dass der Betrieb 

ununterbrochen läuft. AURAIR ist in keinem Fall verantwortlich 

für Verstöße oder Ansprüche jeglicher Art oder Beschreibung in 

Bezug auf die Systemleistung, einschließlich der Abdeckung, 

der Auswahl der Produkte (einschließlich der Produkte) durch 

den Käufer für die Anwendung durch den Käufer und/oder der 

Nichterfüllung der staatlichen oder behördlichen Anforderungen 

durch die Produkte (einschließlich der Produkte). 

Dansk (Danish) AURAIR erklærer hermed, at denne AurAir-enhed er i 

overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 

bestemmelser i direktiv 2014/53/EF. 

Polski (Polish) Niniejszym AURAIR oświadcza, że to urządzenie 

AurAir jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i pozostałymi 

stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/WE 

Norsk (Norwegian) AURAIR erklærer herved at denne AurAir-enheten 

er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante 

bestemmelser i direktiv 2014/53/EC. 

Português (Portuguese) A AURAIR declara que este dispositivo 

AurAir está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 

disposições relevantes da diretiva 2014/53/CE. 

Český (Czech) AURAIR tímto prohlašuje, že toto zařízení AurAir je v 

souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 

směrnice 2014/53/ES. 

Eesti (Estonian) Käesolevaga deklareerib AURAIR, et see AurAir 

seade vastab direktiivi 2014/53/EÜ põhinõuetele ja muudele 

asjakohastele sätetele. 

Latvietis (Latvian) Ar šo AURAIR paziņo, ka šī AurAir ierīce atbilst 

Direktīvas 2014/53/EK pamatprasībām un citiem attiecīgajiem 

noteikumiem. 

Lietuvis (Lithuanian) Šiuo „AURAIR“ pareiškia, kad šis „AurAir“ 

įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas Direktyvos 

2014/53/EB nuostatas. 

Slovenský (Slovak) AURAIR týmto vyhlasuje, že toto zariadenie 

AurAir spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia 

smernice 2014/53/ES. 

Magyar (Hungarian) Az AURAIR ezennel kijelenti, hogy ez az AurAir 

eszköz megfelel a 2014/53/EK irányelv alapvető követelményeinek és 

egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

AurAir B2 –F 

ALLGEMEINES 

ABMESSUNGEN 138,6mm x 54,1mm x 77,4mm  

GEWICHT  186 Gramm  

LEISTUNGSAUFNAHM 230VAC, 50Hz  

MAXIMALE BELAST- 3500W  

STROMVERBRAUCH 1,5W ( Ruhezustand) ~ 3W (Max)  

BETRIEBSTEMPERA- Bereich: 0 ~ 50 Grad C  

RELATIVE FEUCHTIG-

KEIT 

Bereich: 0 ~ 100 %rF (NICHT geeignet für 

Feuchträume!) 

STECKDOSE Typ F 

STECKER Typ F 

IP-KLASSE IP40  

EIGENSCHAFTEN 

SCHNITTSTELLEN WiFi 802.11 b/g/n  

FREQUENZ-BAND 2,4 GHz  

LEDS (INTERN) 
Rot: Dauerhaft, wenn die AC-Steckdose mit 

Strom versorgt wird; Blau: blinkt, wenn das 

Gerät angeschlossen und mit einem WiFi-

Netzwerk verbunden ist 

STEUERUNGEN 
3 Drucktasten für Anzeige, Grafik und 

Einstellungen 

ANTENNE  Intern  

VERRIEGELUNGSME- Kensington Sicherheitsschlitz 

SENSOREN 

CO2  NDIR Infrarot-Gasmodul, Bereich: 0 ~ 5000 

ppm; Genauigkeit: ±50ppm+5% Ablesewert) 

TEMPERATUR  Bereich: -40 ~ 85 Grad C, Genauigkeit: ±1 c  

FEUCHTIGKEIT Bereich: 0 ~ 100 %RH, Genauigkeit: ±3% RH  

DRUCK Bereich: 300 ~ 1100 hPa, Genauigkeit: ±1,7 
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